
STAATSRAT

[C − 2016/18321]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Pierre-Yves LOISEAU u.a. beantragten die Nichtigerklärung des Artikels 3 Absatz 2 des Königlichen Erlasses
vom 28. Juni 2016 zur Festlegung des Eigenanteils der Begünstigten bei Zahnleistungen, insofern ein Mundpflegever-
lauf eingeführt wird.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 1. Juli 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 220.147/VI-20.848 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2016/18322]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De Ordre des barreaux francophones et germanophone c.s. heeft de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 27 juni 2016
tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot
vaststelling van de dagen en de uren waarop de griffies van de hoven
en de rechtbanken open zijn.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 juli 2016.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 220.183/XI-

21.249.
Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18322]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften u.a. haben die Nichtiger-
klärung des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. August 2001 zur
Festlegung der Öffnungstage und –zeiten der Kanzleien der Gerichtshöfe und Gerichte beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 7. Juli 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 220.183/XI-21.249 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*
EUROPESE CENTRALE BANK

[C − 2016/03344]
Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen

tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en
andere in de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 77
en 78 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen)

Met toepassing van artikel 77(4) van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen, heeft de Europese
Centrale Bank, in het kader van de haar toegewezen taken overeen-
komstig Verorderning (EU) Nr. 1024/2013 van de Raad van 15 okto-
ber 2013, haar toestemming verleend voor de overdracht – voorzien in
de periode tussen 11 en 13 november 2016 - door KBC Bank NV,
Havenlaan 2, 1080 Brussel, aan CBC Banque NV, Grote Markt 5, 1000 Brus-
sel van de rechten en verplichtingen met betrekking tot de portefeuille
van CBC revolving kredietkaarten (gekoppeld aan een kredietlijn) van
het type ‘Visa Confort CBC‘, ‘Mastercard Globe CBC‘, ‘Mastercard
Platinum CBC‘, en ‘Visa Pinto CBC‘, verkocht via het distributiekanaal
van CBC Banque NV als krediettussenpersoon gedurende de periode
van 1 januari 2002 tot en met 28 augustus 2016 in naam en voor
rekening van KBC Bank NV als uitlener). Zijn uitgesloten uit deze
overdracht de kredieten waarvan KBC Bank, ten laatste op 10 novem-
ber 2016, de opzegbrief aan de cliënten aangetekend heeft verstuurd
met de melding dat zowel het kapitaal als intresten en andere kosten
volledig opeisbaar werden verklaard.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18322]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’Ordre des barreaux francophones et germanophone et consorts ont
demandé l’annulation de l’arrêté royal du 27 juin 2016 modifiant
l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les jours et heures d’ouverture des
greffes des cours et tribunaux.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 7 juillet 2016.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 220.183/XI-

21.249.
Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

BANQUE CENTRALE EUROPEENNE

[C − 2016/03344]
Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements

de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (Articles 77 et 78 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit)

En application de l’article 77(4) de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, la Banque cen-
trale européenne a, dans le cadre des missions qui lui ont été confiées
en vertu du règlement (UE) n° 1024/2013 du Conseil du 15 octo-
bre 2013, autorisé la cession – prévue dans la période du 11 et
13 novembre 2016 – par KBC Bank SA, Avenue du Port 2, 1080 Bruxelles,
à CBC Banque SA, Grand-Place 5, 1000 Bruxelles, des droits et obligations
relatifs au portefeuille de cartes de crédit revolving de CBC (lié à une
ligne de crédit) du type ‘Visa Confort CBC‘, ‘Mastercard Globe CBC‘,
‘Mastercard Platinum CBC‘, et ‘Visa Pinto CBC‘, vendu par le canal de
CBC Banque SA comme intermédiaire de crédit au cours de la période
du 1er janvier 2002 jusqu’au 28 août 2016 inclus en nom et pour compte
de KBC Bank SA comme prêteur. Sont exclus de ce transfert les crédits
pour lesquels KBC Bank a envoyé par courrier recommandé une lettre
de cessation aux clients, au plus tard le 10 novembre 2016, les informant
que le capital ainsi que les intérêts et autres frais sont devenus
entièrement exigibles.
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